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Az igazi hoiívagyon.
Brassó, 1011. ápr. 1.

Alighogy felütötte fehér fejét a 
kikeleti hóvirág, alighogy rügyezni 
kezdenek a fák, zöldülni a mezok es 
rétek, a magyar munkásemberek nagy­
része a munkásszerszámok helyett 
vándorbotot fog a kezébe, oemegy a 
vármegyeházára útlevelet kérni és ki- 
hajoz a rózsaszín szemüvegen át né­
zett Amerikába. Itthagyja szülőföldjét, 
hazáját, rokonait, kis házikóját, a vi­
rágos mezőt, a szép szántóföldet a 
daloló pacsirtával s odaát a tengeren 
túl nem szekérrel, nem kapával, nem 
kaszával dolgozik, hanem valamelyik 
testet-lelket ölő gyárban baromi mun­
kával véres verejtékkel, minden pil­
lanatban életét veszélyeztetve keresi 
kenyerét, tengeti boldogtalan életét.

S miért van ez igy? Az ügynö­
kök és szociáldemokrata agitátorok

azt hirdetik falvaink lakóinak, hogy 
olt a haza, ahol jobban megfizetnek, 
ahol nagyobb darab kenyeret adnak 
s felmagasztalják Amerikát aranyter­
mő világrésznek s annyira félreveze­
tik a szegény magyar munkást, hogy 
az azt hiszi, hogy Amerikában a föl­
dön hever az arany s csak fel kell 
szedni a főidről. De ez csak egyik 
ok, a magyar mezei munkásság ki­
vándorlásának pedig még egy másik 
oka is van. Az itthagyott mezők leg- 
nagyobbrésze ugyanis már nem a 

í magyar földtniveseknek virul, hanem 
azoknak a zsidóknak, akik rongyosan 
bugyorral hátukon bevándoroltak ide 
hozzánk s itt pár évtized alatt a pá­
linkamérésből szerzett magyar fillére­
ken maguknak megtakarították a jol- 
termő magyar földek óriási nagyre- 
szét. Rövid időn belül zsidó kézre 
jutott Magyarországon 9 millió ka- 
tasztrális hold, részint mii t tulajdon, 
részint m nt bérlet. Ezt az óriási föl­
det a legnagyobbrészt a magyar kis­
gazdáktól szerezték meg, mert a papi 
vagyonból — mely a 9 miiló katasz­
teri hold zsidó földdel szemben csak

2 és fél millió katasztert tesz ki, — 
semmit sem, mágnások vágyonából 

! pedig csak keveset vehettek meg. Így 
a magyar birtokosok, földtnive:ek te­
kintélyes hányada föld nélkül maradt 
s zsidó földeken nem akar jó, rossz, 
legtöbbször azonban rossz bánásmód 
melleit rossz fizetésért szolgálni. Arra 
nem számíthat, hogy majd a zsidók­
tól vesz magának egy kis földet, mert 

i a tapasztalat bizonyltja, hogy a zsidó 
földet csak vesz, de el nem ad. Ha 
pedig a papi vagyon és a hitbizomá­
nyi földek is eladhatók lennének, bi­
zonyos, hogy az is mind zsidókéz­
re kerülne s igy az egész Magyar- 
ország igazi holtvagyon, zsidóva- 
gyon lenne.

Ezért tehát magyar kisgazdák, 
ha bárhogy megszorultok is, vagyo- 
notokat ne adjátok zsidó kézre, ha­
nem ha mindjárt kisebb árért is, lehe­
tőleg földmivestársaitoknak adjátok el, 
mert akkor még remélhetitek, hogy 
valaha vissza tudjátok szerezni s nem 
kell Amerikába mennetek!

Mr. M

Tárca.

Elkésett boldogság.
Irta : Spallerné Lázár Róza.

A vadregényes fekvésű kastély parkjá­
nak virágait gyönyörű nyári alkony, mintegy 
álmodozásba ringatja; lehajtva bájos fejecs­
kéiket suttognak egymással virágnyelven, 
melyet mi nem értünk ugyan, csak illatuk hat 
el hozzánk és juttatja eszünkbe, hogy a 
virágnak illata: az a láthatatlan fenséges 
valami, a mit az emberben léleknek nevez­
nek.

A néma csendet még egy szcllőcske 
sem zavarja, távol a fenyvesek között a park 
sétányán feltűnik egy karcsú magas nőalak, 
ki lassan közeledik elmerülve gondolataiba: 
körülnéz, mintha keresne valakit. Midőn 
meggyőződik, hogy teljesen egyedül van, 
nem zavarja senki, leül a legközelebbi padra, 
halvány arcát kezére támasztja és maga elé 
bámul hosszan, bánatosan.

Hogy is történt csak, nem is olyan régen

és mégis úgy érzem, mintha azóta évtizedek 
perregiek volna le. Mintha egy nehéz álom 
lett volna, de amely nehéz borzasztó álom­
ból soha többé fel nem ébredtem.

Igen, mert bár hűtlenül elhagyott, én 
mégsem tudtam öt elfeledni soha 1 A szere- 
tetet még legmélyebb megvetésem sem volt 
képes kiölni a lelkemből. Óh mert a nő 
lelkének mélységét, még a leghíresebb, iegtu- 
dósabb lélekbúvárok sem voltak képesek 
megfejteni. Mint a tenger felülete szélcsen­
des időben, mikor szemléljük fenséges nyu­
galmát, de a melynek mélységében ott szu­
nyád a vészes hullám és csak vihar kell, 
hogy felkorbácsolja:

A fiatal nőt merengéséből halk léptek 
za a veri fel, mint a kit letten érnek, ijedten 
feltekint arcának kísérteties halványsága bíbor 
szintire változik, fejéhez kap és felsikolt. 
Előtte állott az, kit nem akart, nem óhajtott 
többé látni soha, ő már ezt az embert elte­
mette, megsiratta, gyászolja a szivében, mit 
akar még tőle? A szenvedését fokozni és ab­
ban gyönyörködni ? Azt nem fogja látni,

inkább meghal, de nem árulja el magát. Ezek
a gondolatok pillanat alatt futottak végig 
elméjében, és alig tudott erőt venni magán, 
hogy szóhoz juthasson.

A férfi állott, mintha lábai a földbe 
gyökeredztek volna, a sikoltásra nem mert 
közeledni, várt egy intésre, egy biztató szóra 
A nő látva, hogy ennek a kínos helyzetnek 
végét kell vetnie, hirtelen felugrik pár lépés­
sel közeledik, végtelen megvetéssel végig­
méri és megszólal : minő jogon tolakodott 
be hozzám ? Mi egymásnak teljesen idegenek 
vagyunk, én önt nem ismerem I

Az erőteljes férfi elhalványul, egész 
lényében megremeg, esdeklően nyújtja kezét 
a nő felé: Elza bocsásson meg, nagyot 
vétkeztem ön ellen, de jóvá teszek mindent, 
feledje el a múltat, ne űzzön el magától, 
hiszen én már megbünhödtem kegyetlenül. 
A fiatal nő elfordult, félt, nehogy meghallja 
szivének hangos dobogását, de erős akart 
lenni.

Nem ismerem önt többé 1 a múltat 
feltámasztani nem lehet, ön megölte bennem

=a# Kovács í s t v á
Czipészmesicr

B B Brassó, fekete-v ca 18. 0 tó
Begáns és kifogás,,.,n cipőké, ,=g„j,bb diva, szerin, ,e.-'6ség melke« készdek. J,v,.asok„ elvállalok

pontos kiszolgálás és szolid rak mellett. ______________
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Hírek.
Brassó 1911. április 1.

Istentisztelet. — Fekete vasárnapon a 
plébánia templomban az istenitisztelet sor­
rendje a következő: reggel 6, 7, fél 9 és 
(él 12 ó. csendes szent misék. Délelőtt 10
ó. szt. beszéd, utána szt. mise. D. u. 5 ó. 
szt. beszéd áldással.

A szt. János templomban: Reggel 
fél 9 órakor szentmise. D. e. 10 órakor 
magyar szent beszéd uiána szent mise.

D. u. 3 ó. littánia
A zárdában: Reggel 7 és fél 9 ó. szt.

mise
Nyugdíjazás. A m. kir. pénzügy- 

miniszter Jakó Pál pénzügyi tanácsost, 
pénzügyigazgató helyettest, 39 évet 
meghaladó szolgátat után, saját kérel­
mére, végleges nyugállományba he­
lyezte, s neki ez alkalomból elismeré­
sét fejezte ki.

Hadsereg köréből. Lednicer Sán­
dor, a trencséni 15. honvéd gyalog­
ezred őrnagya a brassói 24. honvéd 
gyalogezredhez helyeztetett át.

A„ Magyar Társadalom tudományi 
Egyesület“ által hirdetett előadás április 2- 
án veszi kezdetét. Az előadás helye : a szász 
iparegylet nagyterme. Az előadások tárgyai: 
Április hó 2,-3,-4,-én „A fejlődés törvényei 
és a társadalom". Előadó : dr. Apáthy 
István egyet, tanár. 5,-6,=7,-én „Őskori társá- 
dalmak“. Előadó : dr. Pósta Béla egyetemi 
tanár.

Szent Antal Estély. Április hó 2-án 
(vasárnap) este lél 7 órakor a zárda dísz­
termében a Népszövetség Szent Antal 
estélyt rendez.

Műsor
1. Zene.
2. Szavalat. Árvay József.
3. Tréfás kettős. Bálint Lajos, Zantsek 

Rezső.

4. Felolvasás. Dr. Wasylkievicz
Viktor.

5. Dalok. Werzár Kálmán.
6. Dialog. Gruber Erzsiké és ?

Belépi dij személyenként 40 fillér.
Fentartott ülőhely 1 korona.

Eskütétel. A helyben állomásozó 
honvéd zászlóalj legénysége vasárnap ápr. 
2-án délelőtt 10 ó. leszi le az előirt esküt. 
Az esküt kedvező idő esetén tábori szent 
mise előzi meg, melyet a laktanya udvarán 
Rónay Aurél megbízott katona lelkész fog 
végezni. Rósz idő esetén a pleb. templomban 
fognak reggel 7 ó. szt misét hallgatni.

Államsegély. A m. kir. belügymi­
niszter a Brassó városban építendő uj köz­
kórház építésére az államsegélyt kilátásba 
helyezte.

A Róm. Hath Egyházi Énekkar
hétfőn este 8 órakor a főelemi fiúiskola 
rajztermében próbát tart. Az elnökség ez 
utón is kéri a tagokat, hogy pontosan és 
teljes számban megjelenni szíveskedjenek.

Szent Antal otthon. A brassói r. k. 
főelemi fiúiskolával kapcsolatos otthont a 
gondnokság mai napon bezárta, mert is 
értesíti a nemes szivü adakozókat, hogy 
ezentúl csak pénzbeli adományokat fogad el.

Német színház. Bauer színtársulata 
ma este a Varázskeringővei kezdi meg elő= 
adását. Vasárnap Az elvált asszony, hétfőn 
a Vig paraszt kerül színre.

Az uj szombathelyi püspök. A
„Pesti Hírlap" Írja: Az üresedésben levő 
szombathelyi püspöki állásra hir szerint gróí 
Mikes János székelyudvarhelyi plébánost 
szemelték ki. Gróí Mikes különösen a tan­
ügyi kérdések iránt tanúsított igen nagy ér­
deklődést és a státus gyűlésen az ily irányú 
felszólalásával mindenkor figyelmet keltett.

Kinevezés. A m. kir. pénzügy- 
miniszter Princz V. brassói lakost a 
brassói adóhivatalhoz gyakornokká ne­
vezte ki.
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Valaki a nagyharangalapnak 20 kor. 
adományozott. Isten fizesse meg.

Erdőtűz. Tegnap délelőtt az Ograda 
Brassó város tulajdonát képező erdőrészlet 
eddig ismeretlen abból kigyulladt s körül­
belül 10—12 kath területen égett. A tüzet 
Barcsa erdőör vette észre s jelentette meg 
Gunesch főerdésznek kik egy pár bolgárszeg 
lakossal el is oltották.

Ismeretlen tolvaj. Nettig Dénes 
a Rákhoz címzett vendéglőben egy rongyba 
kötött hósapkát, inget, egy pár tiszta kapcát 
hagyott (10 kor érték,) ismeretlen tettes a 
csomagot elemelte. A vizsgálat megindult.

Kérés. Olvasóinkat arra kérjük, hogy 
szíveskedjenek, az Ujlap múlt évi 218. számát 
kikeresve a plébániának átadni. Hálával fo- 
gadnok a példányt.

Melyik gyógyszertár lesz nyitva?
Holnap, vasárnap, délután 1 órától este 9 
óráig a belvárosi gyógyszertárak közül 
Stenner Frigyes (Az arany oroszlánhoz) 
Kapu utca 19 szám alatti gyógyszertára lesz 
nyitva.

Öngyilkos borbély. Schmiedt Fri­
gyes borbély Lópiac utcai lakása pincéjében 
ma délelőtt felakasztotta magát. Mire észre­
vették, már halott volt.

APOLLÓ BIOSZKOP
Szombat és vasárnapi műsora

A pokol — allegória
(Dante olasz költő Divina Co- 

mediájának legnagyszerűbb része az 
Inferno, melyben Dante elmond­
ja utazását az alvilágon át.) 

Villanykörték készítése — látv. 
Román dinasztia — actuális felv. 
Kis szobrász — dráma 
Sötét kamra — dráma 

I Kecsege ur (Tontolini) vízbe ug- 
1 rik — hum.

a mi élt, kitépte a szivemből a jót, a nemeset, 
élőhalottá tett. A mi utaink ketté válnak 
örökre, legyen ön boldog továbbra is, velem 
pedig ne törődjék! Elviselem az életemet 
úgy, a mint van, sírba viszem érintetlenül, 
tisztán lelkemben eltemetett boldogságomat 
bemocskolni nem engedem! Elza kiált 
fel a férfi kétségbeesetten ezt nem teheti 
nem mondhatja igazán, hisz ön szenved, 
iszonyúan szenved, kiolvasom a szeméből 
miért teszi tönkre mindkettőnk életét; kö­
nyörgöm feledje el a múltat, amely nálam 
csak örült fellobbanás volt, hogy annál job­
ban megtudjam becsülni az ön nemes ön­
feláldozó szivét.

Az életemet adnám, hogy önt boldog­
nak lássam és jóvá tegyem, a mit vétkeztem, 
bocsásson meg nekem.

A fiatal nő alig birt állani, lábai remeg: 
tek, könnyes szemeit felemelve, keskeny szen­
vedő arcával szép, gyönyörű volt; mély 
szívhez szóló hangjával, melyet a zokogás 
elfojtott, panaszát folytatta: igen mikor a 
lelkem tele volt a legszentebb a legtisztább 
szerelemmel ön iránt, mikor szőttem szép 
álmaimat, hogy csak önnel, az ön oldalán 
lehetek boldog, elfordult tőlem otthagyva 
kétségbeesésemben és hogy öngyilkossá nem

lettem, azt csak a mély vallásosságomnak 
köszönhetem. Lemondtam mindenről; mig 
ön a legnagyobb boldogságban élt, örülve 
az életnek, addig az én arcom rózsái elher- 

I vadtak, hajamba őszszálak vegyültek, mind= 
! annyi tanúskodva mélységes bánatomról.

Most eljött ön, hogy a múltat egész 
fájdalmával felevenitse előttem, engedjen 
meghalnom csendesen nyugodtan, nem aka- 

i rok már boldog lenni, az nem nekem való, 
nem tudnék hozzá szokni, jobb igy mind­
kettőnkre nézve. Ön nem azt a nőt találja 
meg, a kit elhagyott, az én szivem elaludt 
örökre. Az élet nem nekem való, mikor a 
lélek megtelik szenvedéssel fájdalommal, 
őrömnek már nem marad hely benne! Isten 
vele, feledjen el, a mint ezt már egyszer 
megtette, másodszor könnyebb lesz az ön­
nek. Kezét szivéhez szoritá és gyors léptek­
kel távozott, otthagyva a férfit, ki midőn ma­
gához tért, vette észre távozását, kétségbe­
esetten nyújtva ki kezét utána, nevét kiáltva. 
De néma csendes marad minden, e pilla­
natban a kis csalogány dala hangzik fel a 
bokrok közül, mintegy megadva a feleletet 
mélabus bájos dalával a kétségbeesett férfi 
kiáltásaira: hogy a boldogság után akkor 
kell kinyújtani kezünket, mikor az előttünk

van, mert ha egyszer kiröppen kezeink kö= 
zül tovatűnik, mint a himes lepke, melyet 
hiába kergetünk, el nem érünk soha. A park 
fái között lágy szellő suhan végig, a virá­
gok bánatosan hajtják le fejüket, elzárva 
kelyhüket: mélabus túlvilág! moraj vonul vé­
gig: regéljetek bájos kis virágok a szere- 

, lemről, a boldogságról.

Az idő halad előre feltartózhatatlanul. 
A fák szomorúan hullatják elsárgult levelei­
ket ; csendes melancholiába olvad az egész 
természet; virágillat nem tölti be a léget; 
haldoklik minden, emléketetve, hogy a földön
minden múló...................A kastély legeU
hagyotattabb helyén, fenyőfák között emel­
kedik egy sírbolt, mely még frissen van be­
falazva, frissen koszoruzva.

Egy férfi halad halk léptekkel, lehajtott 
fejjel, arcvonásain a mély fájdalomnak félre­
ismerhetetlen jelével. Megáll a sírbolt előtt, 
kebléből néhány szál virágot vesz ki, meg- 
csókólja, könnyek csillognak szemeiben, le­
teszi a virágot sirva. Most feltekint a már­
ványlapra és szivigható hangon ejti ki az 
aranybetükből csillogó nevet:

Elza.

* - -
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Divatárusnők sztájka — hum. 
Szőnyegkereskedő — hum.

Hétfőn és kedden nincs előadás. 
Szerdán és csütörtökön uj műsor.

SPORT.
Hölgyek a B.T.F.C.-ben.

Állítólag azon eszme merült volna lel, hogy 
a sport iránt érdeklődő hölgyek azon 
kéréssel járulnának a brassói B.T.F.C ve­
zetőségéhez, hogy léptessék életbe, vagyis 
vegye játszamai közé fel a Tenniszt, hogy 
így a nő sportolok részt vegyenek és a B.T 
F.C. rendes tagjai közzé felvétessenek.

Svájciak Budapesten. Szombat és 
vasárnap ismét nemzetközi mérkőzés lesz, 
Svájc 1903, 1904, 1909, 1910, 1911, évi
bajnoka és a svájci Angló Club győztese 
méri össze erejét a magyar csapatokkal, 
F.TC. M.T.K. B.A.K. stb. legjobbjaikból 
kombinált csapat lesz az ellenfele.

Az összeválogatott csapat szenzáció 
jellegével bir, teljesen megközeliti azt a 
csoportot, a mely Január 8-án Zürichben 
a svájciaktól vereséget szenvedett, így a 
a szombati mérkőzésének revanche jellege 
van.

A Svájciak igen jó és jobban mondva 
híresek a football játszamba, fényes bizonyí­
téka az, hogy tizenegy bajnoki mérkőzésen 
egyetlen egyszer sem szenvedtek vereséget. 
A csapatokban csaknem valamennyi ember 
reprezentatív játékos.

Szombati mérkőzés kombinált magyar 
csapat ellen, ma pedig e F.T.C. teljes 
csapata ellen.

A Brassói B.T.F.C.
Ma d. u. 2 órakor tartja első gyakorlatát. 
Gyülekezés fél 2 órakor a róm. kath. iskola 
udvarán.

HE LM BOLD örökösei

TŰZ A R. utóda
aranyműves. — Brassó.

Jó összeköttetéseim s kevés regiem 
Gépesítettek azon kellemes helyzetbe, hogy 
arany és ezüst neműmet bámulatos 
olcsó árban jótállás mellett adha­
tom el.

Egy vétel elegendő, hogy állandó ve­
vőm legyen.

Javításokat műhelyemben olcsón és 
pontosan végzek.

Mély tisztelettel
Helmbold örökösei

TUZA'R. utódai.

Barthelmie GY orgy
műszerész.

Brassó Weisz-Mihály-utca 23.
Telefon 380.

Képviselője a világhírű »Ideal» és <E r i k a i 
Írógépeknek «Veritas« varrógépeknek, különleges \ 
kézművesgépeknek. Grammofonoknak, sokszorosító 
gépeknek slb.

Az elsőrendű hozzávalók: festékek, szallagok 
az összes gyártmányú írógépekhez, másolópapírok, mi- 
meograf festékek. Törlőguminik, gramofon lemezek, 
tűk, varró és hímző selymek stb. kaphatók.
Műhelye a finom műszerészet! mun­

káknak.
Raktáron az összes finom varrógépeknek s ré­

szeinek szépen kidolgozott modeljei.
Különleges javító műhelye úgy fizikai s elekto- 

echnikaí gépeknek, mint az bármily gyártmányú író 
gépeknek, varrógépeknek, grammofonoknak és me 
chanikai műszereknek.

!!! írógép tulajdonosok figyelmébe !!!
Abonálja Írógépét festékszalagra és részeire 

Írógép gondozását bízza szakembere évi átalány mellet 
s ez által úgy időben mint pénzben nyer.

fcfl írógép iskola. [Bj

0

Schreiber €1
vegyes élelmicikkek kereskedő 

Brassó, Hirscher-u. 18 sz.
ajánl elsőrendű szalámit, sonkát sza- 
lonát, legizlésesebb felvágottat, tor­
más virslit és mindenféle sajtot, túrót 

és vajat.

Naponta posta és vasúti 
szétküldések.

a: 0

Értesítési

Van szerencsém a n. é. hölgykö­

zönség szives tudomására, hozni hogy 
2 évi távollétem után, mely időközben 
külföldön és utóbb Kolozsváron szak­
ismereteimet gyarapítva újból vissza­
értem, és KÓRHÁZ-UTCA 66 sz. a 

az új szállodával szemben

női divattermemet
újból megnyitottam.

Szives pártfogást kérve,

maradtam tisztelettel

TancerJános
női divatszabó.

Tárult varrólányok felvétetnek.

T. c.
Alulírott értesítem a nagvrabecsfllt hölgykő zön 

séget, hogy a helyi piacon,
Kapu-utca 34. szám I. emelet,

mai kor igényeinek teljesen megfelelő.

NŐI DIVATTERMET
nyitottam.

Egyben értesítem a nagyérdmü hölgyközön- 
get, hogy szakképzettségem folytán abban a kelle­
mes helyzetben vagyok, hogy a legkényesebb igénye­
ket is ki tudom elégíteni.

Készítek úgy angol, mint francia modell szerin 
égj óbb kivitelű ruhákat mérsékelt árak mellett.

Legyen szabad megemlítenem, hogy szakisme­
reteimet Budapest egyik elsőrendű női divattermében 
több éven keresztüli alkalmaztatásom folytán gazdagí­
tottam.

Magamat a nagyrabecsült közönség jóindulatá­
ba ajánlva, becses pártfogásukat kérve, vagyok

alázatos szolgája

Kovács Sándor
női szabó

grassó. Kapu-utca 34 sz.

cn

QJ >
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hirdetéseket 
felvesz a

kiadóhivatal

5



— KAPHATÓK«-* —

- részletfizetésre is
— elsőrangú gyártmányú mindenfajta 

varrógépek, kerékpárok, fa és vas-
bútorok, képek, tükrök, inga- es
zsebórák, aranynemű, szalon-garni 
furák, divánok, matracok, fali- és
futó-szőnyegek, paplanok, minden­
fajta vásznak, köntöskelmék, kész
férfi- és fiuruhák, esetleg mérték 
után is készítek. Nagy választék
nemzeti zászlókban.

SZÖLLÖSY Z8. —

Brassó, Kapu-utca 69.
Ügynökök megfelelő fizetés

mellett felvétetnek.

- - - - - 1- - - - - - F=—1—=!
i

^5 ANTIStPTIKUS

.LOLA
LOLA it

fésűk és fogke­
fék kaphatók 

gyógyszertárak-
ussÉTEMiúKKtRtsrtTN£Mi™, drogueriákban 
\BAL0G J. gvarcsv^í^ uc1‘

kBÉcs-wiEN,^j^ és minden pbb
;-.390> szak­

üzletekben.

um se., "-t
KV S-t '.

V». W

„EVOE“

csodaszer
bebizonyithatólag

copaszság, hajhullás, hámlás elleni szer „Evoe“ 
arősiti és felfrissíti a fejbőrt, erősíti és elősegíti a 
haj növését. Egy üveg ára, igen kiadós, 5 K. há­
rom üveg 12 K. „Evoe“ csoda-crém ránc v,m- 
merli, redő, bőratka ellen. Nagy tegely 4 K. Evoe 
teleti szépitő-szappan 1 K. Az „Evoe1* társaság 
őraktára :

Schmitz József
Műkelnie festi és vegyészeti ruha-tisztitd intézet. 
Közép-utca 12. Fióküzlet: Kapu-utca 57.

Egy hivatali helységnek

alkalmas 4 szobából álló két 
bejáratú udvari emeleti lakás 
kiadó Kórház-utca 45. (Uj 
ház).

TarCSÍ Pál elvállal mindennemű

BUT0RCS0MAG0LÄST.
Tudakozódni lehet Kapumtca 72 sz.

Fest és tisztit mindennemű férfi, női, gyér- j 
mek, egyenruhákat napernyőket, csipkéket, | 
függönyöket, stb. a legolcsóbb árak mellett.

lüFehémemü mosás 65 fényvasalás!!!

17.

A mult a múlté,
a jelen és a jövő a

!!! Smith-Bros Írógépé!!!
Kérjen prospektust

FARAGÓ TESTVÉREK
kizárólagos elárusítótól. Budapest, V Nádor-u.
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Brassói népbank Részvénytársaság

Elfogad:

az ui „Korona" szállodával szemben
Kapu-utca 72 szám alatt.

(Távbeszélő sz. 195.
Alapitatott: 1884. 1

Jelzálog állal biztosított váltókölcsönt folyósít. 

Előleget ad értékpapírokra.

MpFQpVpH *<amat a legelőnyösebb vissza- 
kőlcsönt ad földbirtokokra és házakra. lVlul OUiXul Ifjzetési módozatok mellett.

betéteket folyószámlára és betéti könyv- i 
re a legkedvezőbb kamatláb mellett

I no7<imnl ás visszleszámitol váltókat és egyéb 
LebZdlllUl leszámítolásra alkalmas értékeket.

I
Hentschel kereszténykönyvnyomda Brassó.


